eBike Systems @ BOSCH

EU Declaration of Conformity

1. Apparatus model / product
Part number(s): 1270016821

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
GERMANY

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer

4. Obiject of the declaration

Trade name: Kiox
Equipment category: Pedelec / eBike controller and computer

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant

Union harmonisation legislation

Directive 2014/53/EU  OJ L 153, 22.05.2014, p. 62 Radio Equipment Directive
Directive 2011/65/EU  OJ L 174, 01.07.2011 p. 88-110 RoHS2.0

6. References to the relevant harmonised standards and other technical
specifications

RED - SAFETY: EN 62368-1:2014+AC:2015+A11:2017
RED - HEALTH: EN 62479:2010
RED - EMC: EN 301 489-1 vV2.2.0
EN 301 489-17 V3.2.0
RED - RADIO: EN 300 328 vV2.2.2
RoHS 2.0: EN IEC 63000:2018

7. Notified body (hame, number)

None

8. Description of additional accessories

None

9. Signed for and on behalf of

Robert Bosch GmbH - eBike Systems
Reutlingen, 2024-02-07
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0. [en] EU Declaration of Conformity | [de] EU-Konformitatserklarung | [fr] Déclaration UE de conformité | [es] Declaraciéon UE de conformidad | [pt] Declaragédo UE de

conformidade | [it] Dichiarazione di conformita UE | [nl] EU-conformiteitsverklaring | [da] EU-overensstemmelseserkleering | [sv] EU-forsakran om dverensstammelse | [fi]
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus | [is] ESB-samreemisyfirlysing | [el] AfAwon ouppdpewaong EE | [pl] Deklaracja zgodnosci UE | [cs] EU PROHLASENI O SHODE | Page 2 of 2
[sk] EU vyhlasenie o zhode | [hu] EU-megfeleléségi nyilatkozat | [ro] Declaratia UE de conformitate | [bg] EC deknapayus sa cbomeemcmeue | [sl] Izjava EU o skladnosti

| [hr] EU izjava o sukladnosti | [et] ELi vastavusdeklaratsioon| [Iv] ES atbilstibas deklaracija | [It] ES atitikties deklaracija

1. [en] Apparatus model/product | [de] Geratetyp/Produkt | [fr] Modéle d’appareil/produit | [es] Modelo de aparato/Producto | [pt] Modelo do aparelho/produto | [it]
Modello di apparecchio/Prodotto | [nl] Apparaatmodel/Product | [da] Apparatmodel/Produkt | [sv] Apparatmodell/product | [fi] Laitemalli/Tuote | [is] Gerd teekis/vara | [el]
Movréo ouokeurig/mpoidv | [pl] Model aparatury/Product | [cs] Model pristroje/vyrobek | [sk] Typ pristroja/vyrobku | [hu] Készilékmodell/Termék | [ro] Modelul de
aparat/Produsul | [bg] Moden Ha ycmpoticmeo/npodykm | [sl] Model aparata/Proizvod | [hr] Model uredaja/Proizvoda | [et] Aparatuurimudel/Toode | [Iv] Aparata
modelis/Produkts| [It] Aparato modelis/Gaminys

2. [en] Name and address of the manufacturer or his authorised representative | [de] Name und Anschrift des Herstellers oder seines Bevollméachtigten | [fr] Nom et
adresse du fabricant ou de son mandataire | [es] Nombre y direccion del fabricante o de su representante autorizado | [pt] Nome e endereco do fabricante ou do respetivo
mandatario | [it] Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato | [nl] Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde | [da] Navn og adresse p&
fabrikanten eller dennes bemyndigede repreesentant | [sv] Namn p& och adress till tillverkaren eller dennes representant | [fi] Valmistajan tai hanen valtuutetun edustajansa
nimi ja osoite | [is] Nafn og heimilisfang framleidanda eda vidurkennds fulltrGa hans | [el] Ovoua kai 51eUBuVON TOU KATAOKEUQQTH) i TOU £E0UTIOBOTNIEVOU QVTITIPOTWITOU
Tou | [pl] Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego przedstawiciela | [cs] Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocnéného zastupce | [sk] Meno a adresa
vyrobcu alebo jeho splnomocneného zastupcu | [hu] A gyarté vagy meghatalmazott képviselGjének neve és cime | [ro] Denumirea si adresa producétorului sau a
reprezentantului séu autorizat | [bg] HaumeHosaHue u adpec Ha npou3godumens unu Ha He2osus yrbriHomoueH npedcmasumer | [sl] Ime in naslov proizvajalca ali
njegovega pooblas¢enega zastopnika | [hr] Ime i adresa proizvodaca ili njegovog ovlastenog zastupnika | [et] Tootja v6i tema volitatud esindaja nimi ja aadress | [Iv]
RaZotaja vai vina pilnvarota parstavja vards, uzvards jeb nosaukums un adrese | [It] Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas

3. [en] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer | [de] Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser
Konformitatserklarung tragt der Hersteller | [fr] La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant | [es] La presente declaracion de
conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante | [pt] A presente declaracéo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do
fabricante | [it] La presente dichiarazione di conformita € rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante | [nl] Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder
volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant | [da] Denne overensstemmelseserkleering udstedes pa fabrikantens ansvar | [sv] Denna férsékran om éverensstammelse
utfardas pa tillverkarens eget ansvar | [fi] Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla | [is] Utgafa pessarar
samraemisyfirlysingar er einungis & abyrgd framleidandans. | [el] H mapotoa drAwon oupubpewong ekdideTar e ammokAeioTiki euBuvn Tou karaokeuaarn | [pl] Niniejsza
deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wyfgczng odpowiedzialno$c producenta | [cs] Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce | [sk] Toto
vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobcu | [hu] Ezt a megfelel6ségi nyilatkozatot a gyartd kizarélagos feleléssége mellett adjak ki | [ro] Prezenta
declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producétorului | [bg] Hacmosiwama deknapayus 3a cbomeemcmeue e usdadeHa Ha 0M2080pHOCMMa
Ha npoussodumens | [sl] Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca | [hr] Za izdavanje EU izjave o sukladnosti odgovoran je iskljucivo proizvodac |
[et] K&esolev vastavusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel | [Iv] S7 atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz razotaja atbildibu | [It] Si atitikties deklaracija
iSduota tik gamintojo atsakomybe

4. [en] Object of the declaration | [de] Gegenstand der Erklarung | [fr] Objet de la déclaration | [es] Objeto de la declaracién | [pt] Objeto da declaragéo | [it] Oggetto
della dichiarazione | [nl] Voorwerp van de verklaring | [da] Erkleeringens genstand | [sv] Foremal for forsékran | [fi] Vakuutuksen kohde | [is] Hluturinn sem yfirlysingin & vid
um | [el] Zréxog tng dnAwang | [pl] Przedmiot deklaracji | [cs] Predmét prohiaseni | [sk] Predmet vyhlasenia | [hu] A nyilatkozat targya | [ro] Obiectul declaratiei | [bg]
IMpedmem Ha dexnapayusima | [sl] Predmet izjave | [hr] Predmet izjave | [et] Deklareeritav toode | [Iv] Deklaracijas priekSmets | [It] Deklaracijos objektas

5. [en] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation | [de] Der oben beschriebene Gegenstand
der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union: | [fr] L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation
d’harmonisation de I'Union applicable | [es] El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la legislacion de armonizacion pertinente de la Unién | [pt]
O objeto da declaracéo acima descrito esta em conformidade com a legislacéo de harmonizagéo da Unido aplicavel | [it] L'oggetto della dichiarazione di cui sopra &
conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’'Unione | [nl] Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende
harmonisatiewetgeving van de Unie | [da] Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning |
[sv] Féremélet for férsékran ovan Gverensstammer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen | [fi] Edella kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan
unionin yhdenmukaistamislainsaadannon vaatimusten mukainen | [is] Hluturinn, sem yfirlysingin & vid um og sem lyst er hér & undan, er i samraemi vid viskomandi
samhaefingarloggjof Sambandsins | [el] O aTéxog ¢ driAwaong mou meplypdperal Tapamdvw eivar CUPPWVOS UE T OXETIK EVwWOIaKr vopoBeaia evapuovions | [pl]
Wymieniony powyzej przedmlot nlnle/sze/ deklarac]l /est zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawo harmoni: jnego | [cs] VySe popsany pfedmét
prohléseni je ve shodé s prislusnymi harmoni. imi predpisy Unie | [sk] Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi
predpismi Unie | [hu] A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkoz6 unids harmonizacios jogszabalynak | [ro] Obiectul declaratiei descris mai sus este in
conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii | [bg] lpedmembm Ha deknapayusima, orucaH rno-2ope, 0maosapsi Ha CbOMEeMHOMO 3aKOHOAamesicCmeo Ha
Cnlo3a 3a xapmoHu3ayus | [sl] Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji | [hr] Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim
zakonodavstvom Unije o uskladlvanju | [et] Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjaomaste liidu tihtlustan tidega | [Iv] leprieks ap is deklaracijas

P Si atbilst attiecig ibas saskano$anas tiesibu aktam | [It] Pirmiau apraSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus

6. [en] References to the relevant harmonised standards and other technical specifications | [de] Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen und anderer
technischer Spezifikationen | [fr] Références des normes harmonisées pertinentes appliquées | [es] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas | [pt]
Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas | [it] Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate | [nl] Vermelding van de toegepaste relevante
geharmoniseerde normen | [da] Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder | [sv] Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder | [fi] Viittaus
niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin | [is] Tilvisanir i viskomandi samhaefda stadla og adrar taekniforskriftir | [el] Mveia Twv oxeTikwy evapuoviouévwv
mpordmwv 1rou xpnaiuoroiiénkav | [pl] Odwofania do odno$nych norm zharmonizowanych | [cs] Odkazy na pfislusné harmonizované normy | [sk] Odkazy na prislusné
pouZzité harmonizované normy | [hu] Az alkalmazott harmonizélt szabvanyokra valé hivatkozas vagy azokra az egyéb miiszaki leirésokra valé hivatkozéasok | [ro] Trimiteri la
standardele armonizate relevante folosite | [bg] lNososasaHe Ha uanonssaHume xapmoHusupaHu cmaxdapmu | [sl] Sklicevanja na uporabljene harmonlznane standard |
[hr] Upucéivanja na rel tr ladene norme | [et] Viited kasutatud harmoneeritud star i | [Iv] At: uz jiem standartiem |
[It] Susijusiy talkytq darniyjy standam/ nuorodos arba kity techniniy specifikacijy

7. [en] Notified body (name, number) | [de] Notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) | [fr] I'organisme notifié (nom, numéro) | [es] El organismo notificado (nombre,
numero)| [pt] o organismo notificado (nome, nimero) | [it] I'organismo notificato (denominazione, numero) | [nl] De aangemelde instantie (naam, nummer) | [da] det
bemyndigede organ (navn, nummer) | [sv] det anmélda organet (namn, nummer) | [fi] ilmoitettu laitos (nimi, numero) | [is] Tilkynnt stofa (nafn, nimer) | [el] o
KOIVOTTOINuEVOS 0pyaviouos ... (ovopaaia, apiBudg) | [pl] jednostka notyfikowana (nazwa, numer) | [sk] notifikovany organ (nazov, ¢islo) | [hu] bejelentett szervezet (nevii,
szamu) | [ro] organismul notificat (denumire, numar) | [bg] Homugh opaaH ( oeaHue, Homep) | [sl] je priglaseni organ (ime, Stevilka) | [hr] prijavijeno tijelo
.. (naziv, broj) | [et] teavitatud asutus (nimi, number) | [Iv] pazinota struktiira (nosaukums, numurs) | [It] notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris)

8. [en] Description of additional accessories and used software | [de] Beschreibung von weiterem Zubehor und verwendeter Software | [fr] Description des accessoires
supplémentaires et des logiciels utilisés | [es] Descripcion de accesorios adicionales y software usado | [pt] Descri¢ao de acessérios adicionais e software usado | [it]
Descrizione degli accessori aggiuntivi e del software utilizzato | [nl] Beschrijving van extra accessoires en gebruikte software | [da] Beskrivelse af ekstra tilbehar og brugt
software | [sv] Beskrivning av ytterligare tillbehor och anvand programvara | [fi] Lisavarusteiden ja kaytettyjen ohjelmistojen kuvaus | [is] Lysing & aukablnadi og notudum
hugbinadi | [el] Mepiypapn mpéoberwy eaptnudrwy Kai xpnaiporoinuévou Aoyiouikou | [pl] Opis dodatkowych akcesoriéw i uzywanego oprogramowania | [cs] Popis
dalslho prislusenstvi a pDuzttehD softwaru | [sk] Popis doplnkového prislusenstva a pouZitého softvéru | [hu] Tovabbi tartozékok és hasznalt szoftverek leirasa | [ro]

D accesoriilor st e si a software-ului utilizat | [bg] OnucaHue Ha dombrHUMenHU akcecoapu u usnon3seaH cogpmyep | [s|] Opis dodatne opreme in
uporabljene programske opreme | [hr] Opis dodatne opreme i koristenog softvera | [et] Lisatarvikute ja kasutatud tarkvara kirjeldus | [Iv] Papildu piederumu un lietotas
programmatiras apraksts | [It] Papildomy priedy ir naudojamos programinés jrangos aprasymas

9. [en] Signed for and on behalf of | [de] Unterzeichnet fiir und im Namen von | [fr] Signé par et au nom de | [es] Firmado en nombre de | [pt] Assinado por e em nome
de | [it] Firmato a nome e per conto di | [nl] Ondertekend voor en namens | [da] Underskrevet for og pa vegne af | [sv] Undertecknat for | [fi] ... puolesta allekirjoittanut | [is]
Undirritad fyrir og fyrir hénd | [el] Ymoypaer yia Aoyapiaoudé kai €€ ovéuarog | [pl] Podpisano w imieniu | [cs] Podepsano za a jménem | [sk] Opis prisluSenstva a
komponentov vratane softvéru | [hu] A nyilatkozatot a nevében és megbizasabdl irtak ala | [ro] Semnat pentru si in numele | [bg] Modnucaro 3a u om umemo Ha | [sl]
Podpisano za in vimenu | [hr] Potpisano za i u ime | [et] Alla kirjutanud | [Iv] Parakstits Sadas personas varda | [It] UZ kg ir kieno vardu pasirasyta
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